Niniejszy dokument został przyjęty przez Komisję w dniu 23 października 2003 roku

Decyzja COM (2003) 799/2 z dnia 23 października 2003 roku


The English language version of the model contract is the only valid and legally binding version. This translation into Polish is provided to facilitate understanding of the contract and its annexes. Polish version is not legally binding and is not officially sanctioned. English terms used in this contract should be interpreted according to Belgian law and, therefore, their Polish equivalents should not be interpreted according to Polish law, as this could lead to misinterpretation. This translation is not an official document of the European Commission. KPK IPPT PAN is not responsible for the use which can be made of this translation or for any effects thereof.  

Jedyną wersją ważną i prawnie wiążącą jest angielska wersja językowa. Niniejsze tłumaczenie na język polski jest dokonane jedynie w celu ułatwienia zrozumienia treści kontraktu i jego aneksów. Polska wersja językowa nie jest wersją ważną ani wiążącą; nie jest objęta sankcjami prawnymi. Angielskie terminy użyte w kontrakcie winny być interpretowane zgodnie z prawem belgijskim, zatem ich polskie odpowiedniki nie powinny być interpretowane na podstawie prawa polskiego, bowiem mogłyby to prowadzić do błędnej interpretacji. Tłumaczenie nie jest oficjalnym dokumentem Komisji Europejskiej. KPK IPPT PAN nie ponosi odpowiedzialności za sposób wykorzystania tłumaczenia ani skutki wykorzystania polskiej wersji językowej.

ANEKS III – PROJEKTY ZINTEGROWANE

III.1 – Definicje

Poza definicjami podanymi w art. II.1, do niniejszego kontraktu mają zastosowanie następujące definicje:

Plan wdrożeniowy (implementation plan) oznacza opis prac przedstawionych w Aneksie I, które mają zostać wykonane w celu realizacji projektu,. Składa się on z dwóch części:

· szczegółowego planu wdrożeniowego (detailed implementation plan) który szczegółowo opisuje prace planowane na okres osiemnastu miesięcy
 obejmujący jeden okres określony w art. 6 i sześć miesięcy kolejnego okresu wraz 
ze szczegółowym planem finansowym na ten sam okres osiemnastu miesięcy, zawierającym szacunkowe koszty z podziałem na poszczególnych wykonawców 
i rodzaje działań;

· ogólnego planu wdrożeniowego (outline implementation plan) który zawiera ogólny opis prac planowanych na cały okres trwania projektu, w tym nieobjęty poufnością plan promowania równego statusu kobiet i mężczyzn w ramach projektu. 

III.2 – Konkursy

1. Jeżeli wymagają tego warunki Aneksu I, konsorcjum ustala i proponuje Komisji przyjęcie nowych wykonawców w drodze konkursu, zgodnie z postanowieniami niniejszego artykułu.

2. Konsorcjum publikuje ogłoszenie o konkursie przynajmniej w jednym dzienniku międzynarodowym i trzech różnych dziennikach krajowych wychodzących w trzech różnych państwach członkowskich lub państwach stowarzyszonych. Odpowiada również za szerokie rozreklamowanie konkursu przy wykorzystaniu pomocniczych środków rozpowszechniania informacji, w szczególności stron internetowych Szóstego Programu Ramowego, specjalistycznej prasy i broszur oraz za pośrednictwem krajowych punktów kontaktowych ustanowionych przez państwa członkowskie i państwa stowarzyszone. Konsorcjum informuje Komisję o konkursie 
i jego treści co najmniej na 90 dni przed oczekiwaną datą publikacji. Ponadto konkurs jest publikowany i ogłaszany zgodnie z wszelkimi instrukcjami i wytycznymi wydanymi przez Komisję. 

3. Zainteresowane strony mogą składać wnioski na konkurs przez okres co najmniej pięciu tygodni.

4. Konsorcjum ocenia otrzymane oferty w świetle kryteriów, na podstawie których Komisja oceniła i wybrała projekt, określonych w odpowiednich konkursach projektowych, z pomocą przynajmniej dwóch niezależnych ekspertów wyznaczonych przez konsorcjum na podstawie kryteriów opisanych w art. 11.2.b zasad uczestnictwa.

5. Konsorcjum powiadamia Komisję o proponowanym przystąpieniu nowego wykonawcy/wykonawców zgodnie z art. 3. Jednocześnie konsorcjum informuje Komisję o sposobie ogłoszenia konkursu oraz o nazwiskach i przynależności ekspertów biorących udział w ocenie. Komisja może sprzeciwić się wobec przystąpienia nowego wykonawcy w ciągu sześciu tygodni od otrzymania powiadomienia.

III.3 – Aktualizacja planu wdrożeniowego
Plan wdrożeniowy jest corocznie aktualizowany. Coroczne aktualizacje mogą dotyczyć jedynie szczegółowego planu wdrożeniowego. Składane są one zgodnie z zasadami przewidzianymi w art. II.7 dotyczącymi sprawozdawczości.

Przy zatwierdzaniu zaktualizowanych planów wdrożeniowych Komisja stosuję tę samą procedurę, która jest przewidziana dla raportów w art. II.8.

III.4 – Przegląd roczny

Po otrzymaniu raportów, o których mowa w art. II.7 i proponowanej aktualizacji planu wdrożeniowego, o której mowa w art. III.3, Komisja przeprowadza przegląd wykonanych 
w danym okresie prac w ramach projektu i analizuje proponowaną aktualizację planu wdrożeniowego. W przeglądzie rocznym oceniane są w szczególności postępy dokonane 
w realizacji projektu i perspektywy osiągnięcia jego ogólnych celów.

Komisja przekazuje konsorcjum wyniki przeglądu i wszelkie zalecenia. Konsorcjum uwzględnia te zalecenia i jeżeli Komisja lub konsorcjum uzna to za konieczne, przedkłada poprawiony plan wdrożeniowy. 

� Ostatni szczegółowy plan wdrożeniowy może obejmować krótszy okres.
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